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PER LA VOSTRA SICUREZZA 
E PER UN CORRETTO USO DELL’APPARECCHIO 

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE 
QUESTO MANUALE
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• Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso all’aperto.
• Prima di installare e usare l’apparecchio, leggere le istruzioni.
• Conservare le istruzioni per esigenze future.

• Se si percepisce odore di gas, chiudere immediatamente la valvola.
•	 Spegnere	eventuali	fiamme	libere.
• Se l’odore persiste, rivolgersi immediatamente al fornitore di gas.

L’utente si assume tutti i rischi legati al montaggio e al funzionamento della 
stufa. Il mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni contenute in questo 
manuale può causare gravi infortuni, danni o morte. Se l’utente non è in grado 
di comprendere il manuale di istruzioni, contattare il rivenditore. Il fornitore 
declina	ogni	responsabilità	in	caso	di	negligenza	da	parte	dell’utente.

•	 Non	conservare	benzina	o	altri	gas	o	liquidi	infiammabili	nei	pressi	
dell’apparecchio.

• Quando la stufa non è in uso, controllare che il regolatore sia scollegato.
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AVVERTENZE
PRIMA DELL’USO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI INDICAZIONI PER LA SICUREZZA
• Un’installazione o regolazioni scorrette ed eventuali alterazioni del prodotto possono causare 

danni e infortuni.
• Non tentare in alcun modo di alterare l’apparecchio.
•	 L’installazione	e	la	conservazione	della	bombola	di	gas	devono	essere	conformi	alla	normativa	

vigente. Quando la stufa è in funzione, non spostarla.
•	 Prima	di	spostare	la	stufa,	chiudere	la	valvola	della	bombola	di	gas	o	il	regolatore.
•	 Sostituire	i	tubi	secondo	le	tempistiche	indicate.
• In caso di forte vento, prestare particolare attenzione all’apparecchio, facendo in modo che non si 

inclini.
•	 Non	conservare	o	usare	benzina	o	altri	gas	o	liquidi	infiammabili	all’interno	della	stufa	o	nelle	sue	

vicinanze.
•	 Prima	dell’uso,	controllare	l’intero	impianto,	il	tubo,	il	regolatore	e	il	bruciatore	per	escludere	fughe	

di gas o danni. I test per il rilevamento di eventuali fughe di gas deve essere effettuato con una 
soluzione	a	base	di	acqua	e	sapone.	Non	usare	per	nessun	motivo	fiamme	libere.

• Non usare la stufa prima che tutti i collegamenti siano stati controllati per escludere fughe di gas.
• Se si percepisce odore di gas, chiudere immediatamente la valvola.
• Non spostare la stufa mentre è in funzione.
•	 Dopo	che	la	stufa	è	stata	spenta,	non	spostarla	fino	a	quando	non	si	è	raffreddata.
• Mantenere	libera	e	priva	di	residui	l’apertura	per	la	ventilazione	del	vano	contenente	bombola	di	gas.
•	 Non	verniciare	il	pannello	radiante,	il	pannello	dei	comandi	o	il	riflettore	posto	nella	parte	superiore.
•	 Tenere	puliti	 lo	 scomparto	 dei	 comandi,	 il	 bruciatore	e	 i	 passaggi	 per	 la	 circolazione	dell’aria.	

Potrebbe	rendersi	necessario	pulire	di	frequente	la	stufa.
•	 Quando	la	stufa	non	è	in	uso,	chiudere	la	bombola	di	gas.
•	 Controllare	immediatamente	la	stufa	se	si	verifica	una	delle	condizioni	seguenti:
- La stufa non raggiunge la temperatura.
-	 Durante	l’uso,	il	bruciatore	emette	uno	scoppiettio	(quando	il	bruciatore	viene	spento,	sentire	un	

lieve rumore è normale).
-	 Odore	di	gas	unito	a	una	forte	colorazione	gialla	delle	punte	delle	fiamme.
•	 Il	regolatore	e	il	tubo	del	gas	devono	essere	posizionati	in	modo	da	non	far	inciampare	e	da	non	

subire	danni	accidentali.
• Se le griglie o altre protezioni vengono rimosse per motivi di manutenzione, devono essere 

riposizionate prima che la stufa venga rimessa in funzione.
• La	sostituzione	della	bombola	di	gas	deve	avvenire	in	un	luogo	ben	ventilato,	lontano	da	fonti	di	innesco.
•	 Controllare	che	la	guarnizione	del	regolatore	sia	posizionata	correttamente	e	in	buone	condizioni.
•	 Non	ostruire	i	fori	per	la	ventilazione	dell’alloggiamento	della	bombola.
•	 Adulti	e	bambini	devono	mantenersi	lontani	dalle	superfici	che	raggiungono	temperature	elevate,	

onde	 evitare	 ustioni	 e	 l’incendio	 di	 capi	 di	 abbigliamento.	 Sorvegliare	 attentamente	 i	 bambini	
quando si trovano nelle vicinanze della stufa.
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•	 Non	appendere	alla	stufa	indumenti	o	altri	materiali	infiammabili	e	non	appoggiarli	sopra	la	stufa	
o nelle sue vicinanze.

•	 Caratteristiche	del	GPL:	infiammabile,	esplosivo,	più	pesante	dell’aria.	Si	stabilizza	verso	il	basso.
•	 Allo	stato	naturale,	il	propano	non	ha	un	odore	caratteristico.	Ai	fini	della	sicurezza,	viene	aggiunta	

una sostanza che produce odore di cavolo marcio.
• Il contatto con il GLP allo stato liquido può causare ustioni da congelamento.
• Questa stufa è destinata esclusivamente all’uso con gas GPL.
•	 Usare	una	bombola	di	gas	da	11	kg	o	da	13	kg	per	scopi	ricreativi.
•	 Non	usare	bombole	con	corpo,	valvola,	collare	o	piede	d’appoggio	danneggiati.
•	 Quando	la	stufa	non	è	in	uso,	chiudere	la	valvola	della	bombola	o	il	regolatore.
• L’uso di questo apparecchio in spazi chiusi può essere pericoloso e per questo è VIETATO.
1)	 Prodotto	destinato	all’uso	all’aperto	e	in	aree	ben	ventilate.
2)	 Per	area	ben	ventilata	si	intende	uno	spazio	con	un	minimo	del	25%	di	superficie	aperta.
3)	 La	superficie	dell’area	è	la	somma	della	superficie	delle	pareti

POSIZIONARE LA STUFA
• Usare esclusivamente miscele di GPL.
• La pressione massima di alimentazione del propano al 

regolatore di pressione non deve superare i 100 psi.
•	 Eventuali	 ammaccature,	 ruggine	 o	 danni	 sulla	 bombola	 di	

gas possono rappresentare un pericolo. In questo caso, far 
controllare	la	bombola	dal	fornitore.	Non	mettere	in	funzione	
per	nessun	motivo	la	bombola	di	gas	se	il	collegamento	alla	
valvola è danneggiato.

•	 Non	collegare	mai	alla	stufa	bombole	di	gas	non	regolamentate.



MANUALE D’USO - USER MANUAL - SA9600

dcg16.it

REQUISITI RELATIVI AL GAS
• Usare esclusivamente miscele di GPL.
• La pressione massima di alimentazione del propano al regolatore di pressione non deve superare 

i 100 psi.
•	 Eventuali	ammaccature,	ruggine	o	danni	sulla	bombola	di	gas	possono	rappresentare	un	pericolo.	

In	questo	caso,	far	controllare	la	bombola	dal	fornitore.	Non	mettere	in	funzione	per	nessun	motivo	
la	bombola	di	gas	se	il	collegamento	alla	valvola	è	danneggiato.

•	 Non	collegare	mai	alla	stufa	bombole	di	gas	non	regolamentate.

LEAKAGE TEST
Sui collegamenti della stufa vengono effettuati test per il rilevamento di eventuali fughe di gas prima 
dell’uscita	dalla	fabbrica.	Al	momento	dell’installazione,	è	necessario	effettuare	un	controllo	completo	
di	tenuta	stagna	sul	posto,	poiché	durante	il	trasporto	la	stufa	potrebbe	essere	stata	sottoposta	a	una	
pressione eccessiva.
•	 Il	controllo	deve	essere	effettuato	con	una	bombola	di	gas	piena.
• Assicurarsi che la valvola di sicurezza sia chiusa.
•	 Preparare	una	soluzione	a	base	di	acqua	e	sapone	in	pari	quantità.	È	possibile	applicarla	usando	

uno spruzzino, un pennello o uno straccio.
•	 Se	è	presente	una	fuga	di	gas,	compariranno	delle	bolle	di	sapone.
•	 Nelle	figure	che	seguono	sono	indicati	i	punti	nei	quali	effettuare	il	test.
• Aprire il gas.
• In caso di perdite, chiudere il gas. Sigillare i punti interessati dalla fuga di gas, quindi riaprire il 

gas	ed	effettuare	un	nuovo	controllo.	Se	continuano	a	comparire	bolle,	rivolgersi	al	rivenditore	per	
chiedere assistenza.

• Non effettuare test per il rilevamento di fughe di gas mentre si fuma.

SE SI PERCEPISCE ODORE DI GAS
Al	 GPL	 e	 ai	 gas	 naturali	 vengono	 aggiunte	 sostanze	 artificiali	 appositamente	 per	 poter	 rilevare	
eventuali	fughe	di	gas.	Se	si	verifica	una	fuga	di	gas,	è	necessario	riuscire	a	percepire	l’odore	del	gas.	
Poiché	il	propano	è	più	pesante	dell’aria,	l’odore	si	percepisce	in	basso,	vicino	al	pavimento.
LA PRESENZA DI ODORE DI GAS INDICA CHE SERVE AGIRE IMMEDIATAMENTE!



MANUALE D’USO - USER MANUAL - SA9600

dcg16.it

•	 Non	 compiere	 azioni	 che	 potrebbero	 innescare	 l’accensione	 del	 gas.	 Non	 accendere	 alcun	
interruttore	di	elettricità.	Non	tirare	cavi	di	alimentazione	o	prolunghe.	Non	accendere	fiammiferi	o	
altre fonti di innesco. Non usare telefoni.

• Far uscire immediatamente tutti i presenti dalla zona interessata dalla fuga di gas e rivolgersi al 
fornitore di gas.

•	 Il	propano	è	più	pesante	dell’aria	e	potrebbe	stabilizzarsi	verso	il	basso.	Quando	si	ha	ragione	di	
sospettare	una	fuga	di	gas,	non	sostare	in	ambienti	che	si	trovano	in	basso.

FUNZIONAMENTO E CONSERVAZIONE
ACCENSIONE
1.	 Aprire	la	valvola	della	bombola	di	gas.
2. Premere la manopola di accensione e contemporaneamente ruotarla in senso antiorario di 90° 

fino	alla	posizione	“HIGH”	(massimo).
3.	 Tenendo	 premuta	 la	manopola	 di	 accensione,	 premere	 più	 volte	 il	 tasto	 di	 accensione	 fino	 a	

quando	appare	la	fiamma.	Aspettare	10	secondi,	quindi	rilasciare	la	manopola.
4.	 Portare	la	manopola	sulla	posizione	“LOW”	(minimo)	e	lasciarla	così	per	almeno	5	minuti	prima	di	

selezionare la temperatura desiderata.
5.	 Se	la	fiamma	del	bruciatore	si	spegne,	spegnere	la	stufa.	Prima	di	riaccenderla,	aspettare	almeno	

5	minuti	affinché	il	gas	si	disperda,	onde	evitare	esplosioni.	
 Ripetere i passaggi dal 2 al 4.
Nota:	 un	 utilizzo	 scorretto	 può	 provocare	 danni	 o	 infortuni.	 Se	 il	 bruciatore	 non	 rimane	 acceso,	
chiudere	tutte	le	valvole	e	aspettare	almeno	5	minuti	prima	di	tentare	di	riaccenderlo.

SPEGNIMENTO
1.	 Premere	 la	manopola	di	 accensione	e	 contemporaneamente	 ruotarla	 in	 senso	orario	 fino	alla	

posizione	“OFF”.
2.	 Chiudere	la	valvola	della	bombola	di	gas.

Conservazione
1.	 Dopo	l’uso	o	in	caso	di	problemi,	chiudere	sempre	la	valvola	della	bombola	di	gas.
2.	 Rimuovere	il	regolatore	di	pressione	e	il	tubo.
3.	 Controllare	 la	 tenuta	 stagna	 della	 valvola	 del	 gas.	 Se	 si	 sospetta	 la	 presenza	 di	 danni,	 farla	

sostituire dal rivenditore.
4.	 Non	conservare	bombole	di	gas	 liquefatto	 in	ambienti	 sotterranei	o	 in	 luoghi	privi	di	adeguata	

ventilazione.

Pulizia e manutenzione
Rimuovere	la	polvere	dalle	superfici	usando	uno	straccio	morbido	inumidito.	Per	la	superficie	laccata,	
usare	detergenti	adatti.	Non	pulire	la	stufa	con	detergenti	infiammabili	o	corrosivi.
Rimuovere	eventuali	residui	dal	bruciatore	per	tenerlo	pulito	e	sicuro.
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ELENCO DELLE PARTI

Griglia di protezione 
(preinstallata)a

MATERIALE IN DOTAZIONE (dimensioni reali)

Bruciatore

Alloggiamento 
della bombola di gas

Base (preinstallata)

Ruote

Dado M8
2 pz

Bullone M8x16
2 pz

Rondella Ø8
4 pz

Bullone M5x10
4 pz

Dado M5
4 pz

Cacciavite 
a stella

1 pz
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A. Montaggio e caratteristiche
•	 Stufa	da	terrazzo/giardino	trasportabile	con	alloggiamento	per	bombola
• Alloggiamento in acciaio con verniciatura a polvere o acciaio inox
•	 I	collegamenti	per	gas	solubili	sono	dotati	di	morsetto	in	metallo
•	 Schermo	parafiamma	in	acciaio	inox
•	 Emissione	di	calore	da	riflettore

B. Specifiche tecniche
• Esclusivamente per uso all’aperto
•	 Funziona	esclusivamente	con	propano	o	butano
•	 Potenza	massima:	13	kW
•	 Consumo:	945	g/h
•	 Peso:		Lordo	17	kg
	 Netto	15	kg
•	 Altezza:	1330	mm	(base	inclusa)

Procedura di montaggio
1. Installare le ruote sulla base.
•	 Allineare	i	due	fori	delle	ruote	(E)	con	i	due	fori	della	base	(D).
•	 Inserire	due	bulloni	M8x16	(BB)	e	quattro	rondelle	Ø8	(CC)	nei	fori	allineati.
•	 Tenendo	la	base	in	verticale,	stringere	i	bulloni	e	due	dadi	M8	(AA)	usando	una	chiave.	
	 Assicurarsi	che	le	ruote	risultino	parallele	alla	base.

Dado M8

Rondella Ø8
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Dado M5

Bullone M5x10
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RISOLUZIONE PROBLEMI

Problema

Il	bruciatore	non	si	accende.

La	fiamma	del	bruciatore	si	spegne	
subito	dopo	l’accensione.

La	combustione	sul	bruciatore	è	
inadeguata.

La	fiamma	del	bruciatore	è	bassa.

La	fiamma	del	bruciatore	è	irregolare.

Dopo l’accensione, in una prima fase 
ci sono un leggero fumo e odore.

Quando	il	bruciatore	è	acceso,	la	stufa	
produce	un	fischio.

Subito	dopo	l’accensione	o	lo	
spegnimento, la stufa produce un clic.

Si percepisce odore di gas anche quando la 
manopola	dei	comandi	è	impostata	su	“OFF”.

Durante	la	combustione,	si	percepisce	
odore di gas.

Sono	presenti	residui	di	carbone.

Possibile causa

La	pressione	del	gas	è	bassa.

La	pressione	del	gas	è	bassa.

Non	c’è	abbastanza	aria.

Il	tubo	di	alimentazione	è	piegato	
o attorcigliato.

L’impianto è ostruito.

L’impianto è ostruito.

La	base	non	è	in	piano.

La	pressione	del	gas	è	bassa.

Residui dei processi di produzione.

I passaggi dell’aria sono ostruiti.

Il metallo si espande e si contrae.

C’è una fuga di gas.

Sono presenti residui nel gas o 
sulle	aperture	del	bruciatore.
La	stufa	sta	bruciando	i	fumi	di	una	
vernice	o	le	impurità	dell’aria.

È	in	atto	una	fuga	di	gas:
-dal	collegamento	tra	regolatore	e	tubo;
-dal	collegamento	tra	la	valvola	e	il	tubo;
-dai	tubi.
Il	riflettore	e	lo	schermo	parafiamma	
sono sporchi o coperti da una pellicola.

Soluzione

Rivolgersi al proprio fornitore di gas.

Rivolgersi al proprio fornitore di gas.

Controllare che i passaggi dell’aria del 
bruciatore	non	siano	sporchi	e	non	
presentino residui e pulirli con aria 
compressa.

Raddrizzare	il	tubo	ed	effettuare	un	
test per escludere fughe di gas.

Controllare che i passaggi non siano 
ostruiti.
Controllare che i passaggi non siano 
ostruiti.
Posizionare	la	stufa	su	una	superficie	
piana.
Sostituire	la	bombola	di	gas.

Questo	fenomeno	si	interromperà	
dopo	circa	30	minuti.

Controllare che nell’installazione siano 
rispettate le distanze minime e che 
all’interno dei passaggi non siano 
presenti residui.
È	un	fenomeno	comune	nelle	stufe.	
Se il rumore è eccessivo, rivolgersi a 
personale	qualificato.

Individuarla e risolverla immediatamente.

Controllare i passaggi per il gas e il 
bruciatore.
Non conservare o usare vicino alla 
stufa prodotti che provocano questo 
tipo di odore.
Individuare e risolvere le fughe di gas 
o rivolgersi al fornitore di gas.

Pulire	il	riflettore.
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FOR YOUR SAFETY PLEASE READ 
CAREFULLY AND KEEP 

THIS INSTRUCTION OF USE
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●  For Outdoor Use Only
●  Readtheinstructionbeforeinstallationanduse.
●  Keeptheinstructionsforfuturereference.

● Turn off the regulator immediately if smell of gas is detected.
●  Extinguish any open flame.
●  Ifthesmellcontinues,contactyourgassupplier.

The user assumes all risk in the assembly and operation of the gas heater. 
Failure to follow the warnings and instructions in this manual can result in 
severe personal injury, death or property damage. If user cannot read or fully 
understand the instruction manual, please contact your dealer. Manufacturer or 
supplier will not be responsible for user’s negligence.

●  Do not store use gasoline or other flammable vapors and 
liquidsinthevicinityofanyother appliance.

●  Please ensure the regulator is disconnecte when the heater is not in use.
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CAUTION
PLEASE READ CAREFULLY THE FOLLOWING SAFETY GUIDELINES BEFORE OPERATION
• Improper installation, adjustment, alteration can cause personal injury or property damage
• Do not attempt to alter the unit in any manner.
•  This appliance must be installed and the gas cylinder stored in accordance with the regulations in 

force. Do not move the appliance when in operation.
•  Shut off the valve at the gas cylinder or the regulator before moving the appliance.
•  The tubing or the flexible hose must be changed within the prescribed intervals.
•  In case of violent wind particular attention must be taken against tilting of the appliance. 
•  Do not store or use gasoline or other flammable vapors or liquids into the heater unit.
•  The whole gas system, hose regulator, pilotor burner should be inspected for leaks or damages 

before use. All leak tests should be done with a soap solution. Never use an open flame to check 
for leaks.

•  Do not use the heater until all connections have been leak tested.
•  Turn off immediately the gas valve if smell of gas is detected.
•  Do not transport heater while it’s operating.
•  Do not move the heater after it has been turned off until the temperature has cooled down 
•  Keep the ventilation opening of the cylinder enclosure free and clear of debris.
•  Do not paint radiant screen, control panel or top canopy reflector.
•  Control compartment, burner and circulation air passageways of the heater must be kept clean. 

Frequent cleaning may be required as necessary.
•  The LP tank should be turned off when the heater is not in use.
•  Check the heater immediately if any of the following exists:
-  The heater does not reach temperature.
-  The burner makes popping noise during use (a slight noise is normal when the burner is 

extinguished).
-  Smell of gas in conjunction with extreme yellow tipping of the burner flames.
•  The LP regulator/hose assembly must be located out of pathways where people may trip over it 

or in area where the hose will not subject to accidental damage.
•  Any guard or other protective device removed for servicing the heater must be replaced before 

operating theheater.
•  Change the gas cylinder in a well ventilated area ,away from any inflammation source.
•  Check that the regulator seal is fitted and that it is in good condition.
•  Do not obstruct the ventilation holes of cylinder housing.
•  Adults and children should stay form high temperature surface to avoid burns or clothing ignition. 

Children should be carefully supervised when they are in the area of the heater.
•  Clothing or other flammable materials should not be hung on the heater or placed on or near the 

heater.
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• LP Gas Characteristics - Flammable, explosive, heavier than air-settles in low areas.
• In its natural state, propane has no distinctive smell. For your safety, an odourant is added that  

rotten cabbage.
• Contact with liquid LP can cause freeze burns to skin.
• This heater is shipped from the factory for LP gas use only.
• Use a 11kg or 13kg Patio/Leisure gas cylinder
• Never use a cylinder with a damaged body, valve, collar or foot ring.
• When heater is not in use, turn Control Valve OFF. Close the valve of the gas cylinder or the 

regulator after use.
• The use of this appliance in enclosed areas can be dangerous and is “PROHIBITED”. 
 1) For use outdoors or in amply ventilated areas.
 2) An amply ventilated area must have a minimum of 25% of the surface area open. 3) The surface 

area is the sum of the walls surface.

HEATER STAND AND LOCATION
• Theheaterisprimarilyforoutdooruseonly.Alwaysensurethat 

adequate fresh air ventilation is provided.
•  Alwaysmaintainproperclearancetocombustiblematerials,i.e. 

top 120cm(47”) and sides 120cm (47”) minimum.
•  Heatermustbeplacedonlevelfirmground.
•  Neveroperateheaterinanexplosiveatmospherelikeareaswhere 

gasoline or other flammable liquids or vapors are stored.
•  To protect heater from strong wind, anchor the base securely 

to the ground with screws.
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GAS REQUIREMENTS
•  UseLPGgasmixtures.
• Maximuminletpressureofpropaneregulatormustnotexceed100PSI.
•  Adented,rustedordamagedpropanetankmaybehazardousandshouldbecheckedbyyourtank 

supplier.
 Never use a propane tank with a damaged valve connection.
•  Thepropanetankmustbearrangedtoprovideforvaporwithdrawalfromtheoperatingcylinder. 
•  Neverconnectanunregulatedpropanetanktotheheater.

LEAKAGE TEST
Gas connections on the heater are leak tested at the factory prior to shipment. A complete gas 
tightness check must be performed at the installation site due to possible mishandling in shipment or 
excessive pressure being applied to the heater.

•  The heater must be checked with a full cylinder.
•  Make sure the safety control valve is in the OFF position.
•  Make a soap solution of one partwashing up liquid and one part water.The soap solution can be 

applied with a spray bottle, brush or rag.
•  Soap bubbles will appear in case of a leak.
•  Leakage test points. See pictures below.
•  Turn the gas supply ON.
•  In case of a leak, turn off the gas supply.Tighten any leaking fittings, then turn the gas supply on 

and recheck.Contact your dealer for assistance if bubbles continue to appear. Never leak test 
while smoking.
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FUEL GAS ODOUR
LP gas and natural gas have manmade odourants added specifically for detection of fuel gas leaks.
If a gas leak occurs you should be able to smell the fuel gas. Since Propane (LP)is heavier than air 
you should smell for the gas odour low to the floor. ANY GAS ODOUR IS YOUR SIGNAL TO GO

INTO IMMEDIATE ACTION!
•  Do not take any action that could ignite the fuel gas. Do not operate any electrical switches. Do 

not pull any power supply or extension cords. Do not light matches or any other source of flame. 
Do not use your telephone.

•  Get everyone out of the the area immediately and contact your gas supplier. 
•  Propane (LP) gas is heavier than air and may settle in low areas. When you have reason to 

suspect a propane leak, keep out of all low areas.

OPERATION AND STORAGE
TO TURN THE HEATER ON
1.  Turn on the valve on the gas cylinder.
2.  Press and turn the control knob to HIGH (maximum) position (counter-clockwise 90o).
3.  Holding down the control knob, press the igniter button several times until the main flame is 

ignited.Release the control knob 10 seconds after the ignition.
4.  Turn the control knob to LOW (minimum) and leave it there for 5 minutes or more before turning 

the knob to the desired temperature setting.
5.  If the burner flame goes out, turn off the heater and wait at least 5 minutes or more to let the gas 

dissipate before re-lighting to avoid gas explosion.
Repeat steps 2 to 4.
Note: Improper operation, can cause injury or property damage. If burner fails to remain lit, all valves 
should be closed and a waiting period of at least 5 minutes should pass before attempting to light.

TO TURN OFF THE HEATER
1.  Press and turn the variable control knob to OFF position. 2. Turn off the valve on the gas supply 

cylinder completely.
Storage
1.  Always close the gas valve of the gas cylinder after use or in case of a disturbance.
2.  Remove the pressure controller and the hose.
3.  Check the tightness of the gas valve and for damage. If you suspect a damage, have it changed 

by your gas dealer.
4.  Never store liquid gas cylinder in a sub-terrain, or at places without adequate air ventilation.
Cleaning And Care
Wipe off powder coated surfaces with soft, moist rag. For lacquer surface, use suitable cleaners. 
Do not clean heater with cleaners that are combustible or corrosive.
Remove debris from the burner to keep it clean and safe for use.  
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PARTS LIST
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A. Constructionandcharacteristics:
• Transportable terrace/garden heater with tank housing
• Casing in steel with powder-coating or stainless steel
• Soluble gas connections are equipped with metal clamp
• Stainless steel flame screen
• Heat emission from reflector

B. Specifications
• For outdoor use only
• Uses propane or butane gas only
• Max. wattage: 13 KW
• Consumption: 945 g/hr
• Weight: G.W. 17 kgs
• N.W.15kgs
• Height: 1330 mm includingstand

Assembly Procedures
1.Attaching the Wheel Assembly to the Base
• Align the two holes on the wheel assembly (E) with the two holes on the base (D) 
•  Insert two M8X 16 bolts (BB) and four washer φ8(CC) into the aligned holes.
•  Turn the base upright, then tighten the bolts and two M8 nuts (AA) using the wrench, Ensure that 

the wheel assembly is parallel to the base.
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2.Attaching the Burner Assembly to the Tank Housing
•  Put the burner assembly(B) on the tank housing(C), connect with
 M5X10 bolts (DD) and M5 nuts(EE), and tighten.
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PROBLEMS CHECK LIST

Problems

The burner will not light.

Burner flame goes off immediately 
after ignition.

Inadequate combustion on burner.

Burner flame is low.

Burner glows uneven.

Slight smoke and odor during initial 
operation.

Heater produces a whistling noise 
when the burner is lit.

Heater produces a clicking noise just 
after it is lit or turned off.

Gas odor even when thecontrol knob 
is on the “OFF” position.

Gas odor during combustion.

Carbon buildup.

Possible Causes

Low gas pressure.

Low gas pressure.

Not enough air.

Gas supply hose is bent or twisted.

Obstructions in the system.

Obstructions in the system.

Base is not on a level surface.

Low gas pressure.

Residue from manufacturing 
processes.

Air passageways are blocked.

Metal expanding and contracting 
respectively.

Gas leaks.

Debris in gas or on burner ports.

Heater burning vapors from paint, 
or impurities in air.

Gas leakage from:
-Regulator and hose connection. 
-Valve and pipe connection. 
-Pipes.

Dirt or film on the reflector.

Solutions

Call your gas supplier.

Call your gas supplier.

Check air passageways of the burners 
for dirt and debris, and clean with 
compressed air.

Straighten hose and perform leak test 
on hose.

Check for obstructions at 
passageways.

Obstructions in the system.

Place the heater on a level surface.

Replace the gas cylinder with a new 
cylinder.

This phenomenon will stop after 
approx. 30 minutes of operation.

Check minimum installation 
clearances and air passageways for 
debris.

This is common with heaters. If noise 
is excessive, contact a qualified

Locate and correct leaks immediately.

Check gas passageways and burner.

Stop storing and using odor- causing 
products near the heater.

Locate and correct leaks or contact 
your gas supplier.

Clean the reflector.
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INFORMAZIONI AGLI UTENTI 

ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014  
“Attuazione	della	Direttiva	2012/19/UE	sui	rifiuti	di	apparecchiature	elettriche	ed	elettroniche	(RAEE)”
Il	simbolo	del	cassonetto	barrato	riportato	sull’apparecchiatura	indica	che	il	prodotto	alla	fine	della	propria	vita	utile	deve	
essere	raccolto	separatamente	dagli	altri	rifiuti.	L’utente	dovrà,	pertanto,	conferire	l’apparecchiatura	integra	dei	componenti	
essenziali	giunta	a	fine	vita	agli	idonei	centri	di	raccolta	differenziati	a	seconda	dei	rifiuti	elettronici	ed	elettrotecnici,	oppure	
riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a 
uno,	oppure	1	a	zero	per	le	apparecchiature	aventi	lato	maggiore	inferiore	a	25	cm.	L’adeguata	raccolta	differenziata	per	
l’invio	successivo	dell’apparecchiatura	dismessa	al	riciclaggio,	al	trattamento	e	allo	smaltimento	ambientale	compatibile	
contribuisce	ad	evitare	possibili	effetti	negativi	sull’ambiente	e	sulla	salute	e	favorisce	il	riciclo	dei	materiali	di	cui	è	
composta	l’apparecchiatura.	Lo	smaltimento	abusivo	del	prodotto	da	parte	dell’utente	comporta	l’applicazione	delle	sanzioni	
amministrative di cui al Decreto Legislativo N ° 49 del 14 Marzo 2014. 

GARANZIA
Per	l’apparecchio	da	noi	messo	in	commercio	ci	assumiamo	una	garanzia	di	24	mesi	dalla			data	di	acquisto	(scontrino)	solo	
per	la	parte	motore.		Per	la	garanzia	è	sufficiente	lo	scontrino	di	acquisto.	Senza	questo	non	sussiste	il	diritto	né	ad	una	
sostituzione né ad una riparazione gratuita.  
Nel	caso	si	ricorra	alla	garanzia,	restituire	al	rivenditore	l’apparecchio	completo	in	ogni	sua			parte,	nell’imballaggio	originale	
unitamente allo scontrino.   
L	a	riparazione	e/o	la	sostituzione	di	pezzi	soggetti	a	logoramento	(*),	come	anche	operazioni			di	pulizia	e	manutenzione	
non	rientrano	nella	garanzia	e	quindi	sono	a	pagamento!			L	a	garanzia	perde	la	sua	validità	se	l’apparecchio	è	sottomesso	
all’intervento di terzi.   
(*):	cursori,	ganci	impastatori,	cinghie	di	trasmissione,	telecomandi	di	ricambio,	spazzolini			di	ricambio,	lame	di	seghe,	
manopole,	guarnizioni,	timer,	filtri	ecc.			

DOPO LA GARANZIA 
 Quando la garanzia è scaduta, le riparazioni devono essere effettuate da un negozio od un  servizio specializzato, contro 
pagamento.       
 
Ai sensi dell’art.13 del Decreto Legislativo 25 Luglio 2005, n.151 
  
“Attuazione	delle	Direttive	2002/95/CE,	2022/96/CE	e	2003/108/CE,	certificazione	A13	relative	alla	riduzione	dell’uso	di	
sostanze	pericolose	nelle	apparecchiature	elettriche	ed	elettroniche,	nonché	allo	smaltimento	rifiuti”.			
	Il	simbolo	del	cassonetto	barrato	riportato	sull’apparecchiatura	indica	che	il	prodotto	alla			fine	della	propria	vita	utile	
deve	essere	raccolto	separatamente	dagli	altri	rifiuti.	L	’utente			dovrà,	pertanto	conferire	l’apparecchiatura	integra	dei	
componenti	essenziali	giunta	a	fine	vita	agli	idonei	centri	di	raccolta	differenziata	dei	rifiuti	elettronici	ed	elettrotecnici,	oppure	
riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. 
L ’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento	ambientale	compatibile	contribuisce	ad	evitare	possibili	effetti	negativi	sull’ambiente	e	sulla		salute	e	favorisce	il	
riciclo	dei	materiali		di	cui	è	composta	l’apparecchiatura.	Lo	smaltimento	abusivo	del	prodotto	da	parte	dell’utente	comporta	
l’applicazione	delle	sanzioni	amministrative	di	cui	al	D.L	gs	n	22/1997”	(articolo	50	e	seguenti	del	D.L	gs	n.		22/1997).	
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